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EL CIUDADANO ING. MARIO LEOPOLDO TURRENT ANTÓN, PRESIDENTE DEL AYUNTAMIENTO DEL MUNICIPIO DE IRAPUATO, ESTADO DE GUANAJUATO, A LOS HABITANTES DEL MISMO, HAGO SABER:


QUE EL AYUNTAMIENTO CONSTITUCIONAL QUE PRESIDO, CON FUNDAMENTO EN LO DISPUESTO POR LOS ARTÍCULOS 115, FRACCIÓN II DE LA CONSTITUCIÓN POLÍTICA DE LOS ESTADOS UNIDOS MEXICANOS, 117 FRACCIÓN I DE LA CONSTITUCIÓN POLÍTICA PARA EL ESTADO DE GUANAJUATO; 69 FRACCIÓN I, INCISO B) Y 202 DE LA LEY ORGÁNICA MUNICIPAL PARA EL ESTADO DE GUANAJUATO, EN SESIÓN DE AYUNTAMIENTO NÚMERO 36, ORDINARIA, DE FECHA 11 DE ENERO DE 2008, APROBÓ EL SIGUIENTE:

REGLAMENTO DE LA JUNTA DE AGUA POTABLE, DRENAJE,

ALCANTARILLADO Y SANEAMIENTO DEL MUNICIPIO DE IRAPUATO, GTO.

CAPITULO PRIMERO

DISPOSICIONES GENERALES


ARTÍCULO 1.- El presente Reglamento es de orden público, de interés social y de observancia obligatoria, tiene por objeto, regular el funcionamiento de la Junta de Agua Potable, Drenaje, Alcantarillado y Saneamiento del Municipio de Irapuato, Guanajuato, creado como Organismo Descentralizado de la Administración Municipal, con personalidad jurídica y patrimonio propio en Sesión de Ayuntamiento Núm. 58 del 20 de octubre de 1984, publicada en el Periódico Oficial el 02 de noviembre de 1984, cuya función será la prestación del servicio público de agua potable, drenaje, alcantarillado, saneamiento y análisis de laboratorio de este municipio.

La cual para efectos de coordinación con la Administración Centralizada y atendiendo a la naturaleza de sus atribuciones estará sectorizada a la Dependencia que determine el Ayuntamiento. 


ARTÍCULO 2.- Para efectos de este Reglamento, se entenderá por:


I.- 
Ley.- La Ley Orgánica Municipal para el Estado de Guanajuato;


II.-
JAPAMI.- Junta de Agua Potable, Drenaje, Alcantarillado y Saneamiento del Municipio de Irapuato, Guanajuato;


III.- 
P.T.A.R.- Planta de Tratamiento de Aguas Residuales;


IV.- 
Consejo Directivo.- Consejo Directivo de la Junta de Agua Potable, Drenaje, Alcantarillado y Saneamiento del Municipio de Irapuato, Guanajuato;


V.- 
Derogada.  

VI.-
Servicios.- Agua Potable, Drenaje, Alcantarillado y Saneamiento.


ARTÍCULO 3.- Corresponde a la JAPAMI, la detección, extracción, desinfección, conducción del agua, la planeación, construcción, mantenimiento y reparación de las redes y equipo necesario para el suministro de este servicio a la población, así como del drenaje, alcantarillado, saneamiento y análisis de laboratorio; prevenir y controlar la contaminación de las aguas que tenga asignadas para la prestación del servicio que le ha sido encomendado; prevenir y controlar la contaminación de las aguas que se descargan en los sistemas de alcantarillado en los centros de población urbanos, así como la realización de acciones y supervisiones necesarias para alcanzar sus objetivos, todo lo anterior, en coordinación con las Direcciones Generales de Ordenamiento Territorial,  de Obras Públicas y la de Servicios Públicos Municipales, de acuerdo con las Leyes, Reglamentos y disposiciones normativas municipales. 


ARTÍCULO 4.- Se consideran de utilidad pública las actividades tendientes a la planeación y ejecución de las obras de abastecimiento de agua potable, las relativas al drenaje, alcantarillado y saneamiento en el Municipio de Irapuato, Gto.


ARTÍCULO 5.- La JAPAMI tendrá su domicilio en la ciudad de Irapuato, Gto., y sólo por causa justificada que calificará el Ayuntamiento, será posible su cambio fuera de la cabecera municipal, y en todo caso, deberá tomarse en cuenta la opinión del Consejo Directivo de la JAPAMI.


ARTÍCULO 6.- Para el desempeño de las funciones que le correspondan, la JAPAMI, contará con el auxilio de las dependencias municipales, dentro de los límites de las atribuciones de éstas y observará las disposiciones legales derivadas de los ordenamientos locales y federales, en cuanto a la extracción, uso, aprovechamiento, prevención y control de la contaminación del agua, así como a la descarga de las mismas, una vez que han sido utilizadas.

CAPÍTULO SEGUNDO

DEL GOBIERNO Y ADMINISTRACIÓN DE LA JAPAMI


ARTÍCULO   7.- La JAPAMI, para su funcionamiento estará integrada por:

I.- Un Consejo Directivo; y,

II.- Un Director General, que será nombrado por el Ayuntamiento en el mes de Noviembre del primer año de la Administración Pública Municipal,  a propuesta del Presidente Municipal y durará en sus funciones tres años, pudiendo ser ratificado por un periodo más por una sola vez.


ARTÍCULO 8.- El Consejo Directivo es la máxima autoridad de la JAMAPI y se integrará por:

I.- Un Presidente: Cargo que recaerá en el Titular de la Dependencia de la Administración Pública Municipal Centralizada a la cual se encuentre sectorizada la JAPAMI;

II.- Un Secretario: Que será el Director General de la JAPAMI, quien desempeñará esta función mientras ostente dicho cargo, mismo que tendrá derecho a voz pero sin voto;

III.- Un Tesorero: Que será el Tesorero de la JAPAMI, designado por el Ayuntamiento a propuesta del Presidente Municipal y podrá durar en funciones hasta el término de la gestión del Ayuntamiento que lo designo; y,

IV.- Once Consejeros, que tendrán el carácter de vocales.

Los cargos de Consejeros son honoríficos y sus titulares no recibirán retribución, emolumento o compensación alguna por el desempeño de sus funciones, con excepción del Director General y el Tesorero de la JAPAMI, quienes devengaran el sueldo que se señale en el presupuesto anual de la JAPAMI.

Cada consejero vocal tendrá un suplente, debidamente acreditado.


ARTÍCULO 9.- El Ayuntamiento, a propuesta del Presidente Municipal, designara en el mes de noviembre del primer año de la Administración, a los miembros del Consejo Directivo de la JAPAMI, que serán seleccionados de la siguiente manera:

I.- Un representante de las Cámaras;

II.- Un representante de los Colegios de Profesionistas;

III.- Cuatro miembros de la sociedad civil;

IV.- Dos representantes del Ayuntamiento integrantes de las comisiones de Obras y Servicios Públicos y de Desarrollo Urbano y Preservación Ecológica;

V.- El Director General de JAPAMI;

VI.- El Tesorero de JAPAMI;

VII.- El Tesorero Municipal;

VIII.- El Director General de Servicios Públicos y Mantenimiento;

IX.- El Director General de Ordenamiento Territorial; y,

X.- El Director General de Obras Públicas.

Para efectos del nombramiento de los Consejeros propietarios y suplentes señalados en las fracciones I, II y III del presente artículo, el Presidente Municipal convocará por conducto de la Secretaría del Ayuntamiento, con quince días de anticipación a los citados sectores, para que presenten por escrito sus propuestas a consejeros propietarios y suplentes, en la oficina de ésta, las cuales serán presentadas al Ayuntamiento para su aprobación correspondiente, quienes durarán en su encargo tres años, pudiendo ser ratificados por otro periodo igual,  por una sola vez.

A falta de propuestas en los términos establecidos, el Ayuntamiento realizará la designación respectiva a propuesta del Presidente Municipal.

En caso de que el suplente sustituya al titular, durará en el cargo por el término que debió haber durado el propietario, por lo que a su vez el Ayuntamiento, a propuesta del Presidente Municipal, sin necesidad de convocatoria, tendrá que nombrar a un nuevo suplente.

Para efectos de considerar a los miembros del Consejo Directivo para ser ratificados por un período inmediato igual, será necesario:

a) La constancia de asistencia y cumplimiento de sus responsabilidades durante el primer período;

b) Que el desempeño observado durante el primer período haya sido satisfactorio en términos de eficacia;

c) La manifestación expresa del consejero de aceptar la responsabilidad por otro período; y,

d)  Otros diversos a los referidos en las fracciones anteriores que sean propuestos por el Presidente Municipal y aprobados por el Ayuntamiento.

Los representantes del Ayuntamiento integrantes de las comisiones de Obras y Servicios Públicos y de Desarrollo Urbano y Preservación Ecológica, permanecerán en el cargo mientras dure su gestión.


ARTÍCULO 10.- Habrá un Comisario nombrado por el Ayuntamiento, a propuesta del Presidente Municipal, el cual podrá durar en funciones hasta el término de la gestión del Ayuntamiento que lo designo, quien sancionará los informes trimestrales del Consejo, y sus emolumentos serán determinados en el presupuesto anual de la Administración Pública Municipal.


ARTÍCULO 11.- El Consejo Directivo se reunirá por lo menos una vez por mes, sin perjuicio de hacerlo en cualquier tiempo en que haya asuntos urgentes que tratar, siendo convocados por lo menos con 24 horas de anticipación por el Presidente y Secretario a través de citatorios. En las sesiones se tomarán decisiones por mayoría y el Presidente tendrá voto de calidad en caso de empate. Para que el Consejo Directivo pueda sesionar legalmente, se requiere la asistencia de la mayoría de sus miembros, de no ser así, se citará por segunda ocasión y el Consejo sesionará con el número de miembros presentes y sus acuerdos serán válidos.

En caso de ausencia del Presidente por licencia, permiso o causa justificada hasta por dos meses, serán cubiertas por el Secretario y se designará un Secretario de entre los miembros del Consejo. Las ausencias del Secretario se resolverán en la misma forma. El Consejo Directivo no podrá sesionar en ausencia de ambos. 

Las Sesiones del Consejo Directivo se llevarán a cabo en la sala de juntas de la JAPAMI salvo que el propio Consejo proponga y se apruebe por mayoría lugar distinto para ello.

Las Sesiones del Consejo Directivo podrán ser ordinarias y extraordinarias, destinándose las primeras a desahogar los asuntos referentes a la administración, estados financieros, aspectos técnicos y operativos, y las segundas a aquellos asuntos que por sus características lo ameriten, citándose en el caso de las extraordinarias con 24 horas o menos, anteriores a la celebración de la misma.


ARTÍCULO 12.- Cualquier integrante ciudadano del Consejo Directivo que falte tres veces consecutivas sin causa justificada o cometa falta grave en perjuicio de la JAPAMI, será removida del cargo, para lo cual el Consejo Directivo enviara al Ayuntamiento la petición de remoción y siendo aprobada por la mayoría calificada del Ayuntamiento, se llamará al suplente, quien tomará protesta en la sesión inmediata siguiente.

Se consideran faltas graves para efectos del párrafo anterior, que la actuación del consejero lesione los intereses de la JAPAMI o se demuestre que utiliza la información confidencial de ésta para fines distintos al institucional.

En caso de que estas conductas las cometan los consejeros integrantes de la administración municipal, se dará cuenta al Ayuntamiento para que tome las medidas pertinentes.

ARTÍCULO 13.- Corresponde al Consejo Directivo:


I. 
Prestar, administrar y vigilar el servicio del agua potable, drenaje, alcantarillado y saneamiento, de acuerdo a las Leyes, Reglamentos y tarifas que corresponda, sea por cuota fija o servicio medido;


II.
Administrar la JAPAMI en atención a los lineamientos establecidos por los ordenamientos legales que resulten aplicables y este Reglamento; 


III.
Formular y presentar anualmente su pronóstico de ingresos y presupuesto de  egresos al Ayuntamiento, a más tardar el 6 de septiembre de cada año, y el programa de obras en la segunda quincena de octubre para su aprobación;


IV.
Formular y presentar al Ayuntamiento en la segunda quincena del mes de Agosto de cada año, el estudio técnico, así como el proyecto de tarifas anuales correspondientes a los servicios en general que presta la JAPAMI.  Una vez aprobadas se incorporarán al proyecto de Iniciativa de Ley de Ingresos que será presentada al Congreso del Estado;


V.
Otorgar y revocar poderes generales y especiales para pleitos y cobranzas y para actos de administración, los que serán firmados por el Presidente del Consejo;


VI.
Determinar las condiciones en que deban celebrarse los contratos colectivos e individuales con los trabajadores de la JAPAMI, así como el monto de los sueldos y salarios, de conformidad con el presupuesto aprobado; 


VII.
Aprobar los proyectos de obras para la conservación y aplicación de las fuentes de suministro, redes de conducción, drenaje, alcantarillado, saneamiento y reutilización de aguas residuales;


VIII.
Autorizar las acciones necesarias para el cumplimiento de sus funciones y   ejecutarlas en forma directa o por medio de contratos otorgados a  particulares, de acuerdo a las leyes aplicables; 


IX.
Verificar que se apliquen las normas técnicas vigentes;


X.
Gestionar y contratar, por mayoría calificada, los créditos necesarios para el cumplimiento de su objeto, de conformidad con las leyes aplicables;


XI.
Celebrar convenios y contratos con particulares y entidades públicas para el mejor desempeño de sus funciones;


XII. 
Adquirir y enajenar, los bienes muebles y solicitar al Ayuntamiento la enajenación previa la desafectación de los bienes inmuebles necesarios para el desempeño de los fines que le corresponden; 


XIII.
Promover el desarrollo y autosuficiencia administrativa, técnica y financiera de la JAPAMI;


XIV.
Promover programas tendientes a crear en la población una cultura  del uso eficiente y racional del agua;


XV.
Solicitar al Ayuntamiento se dé trámite a la expropiación, ocupación temporal, total o parcial de bienes inmuebles, o la limitación de los derechos de dominio de conformidad con la Ley;


XVI.
Presentar un informe trimestral al Ayuntamiento, respecto del ejercicio de sus funciones y la situación financiera de la JAPAMI, debiendo contar con las observaciones hechas por el Comisario;


XVII.
Coordinarse con las demás dependencias federales, estatales y municipales, internacionales y organismos públicos sociales o privados, para el ejercicio de las funciones que le corresponda, cuando sea necesario;


XVIII.
Vigilar la correcta aplicación de las tarifas y su actualización anual correspondiente y que los ingresos que por ello se perciban, se destinen exclusivamente a cubrir los gastos de administración, estudios, proyectos, diseño, construcción, operación, mantenimiento, rehabilitación y ampliación de los servicios.


XIX.
Acordar en épocas de escasez de agua, comprobada o previsible, condiciones de restricción, en las zonas y durante el lapso y con las modalidades que sean convenientes; 


XX.
Vigilar la recaudación de los recursos del sistema y la conservación de su patrimonio, revisando mensualmente su estado contable;


XXI.
Autorizar la condonación total o parcial, las cuotas y los créditos derivados de las obligaciones del servicio de agua potable, drenaje, alcantarillado y saneamiento que deben cubrirse a la JAPAMI, cuando concurran cualquiera de los siguientes supuestos:


A).-
Que el sujeto del crédito sea insolvente; y


B).-
Que exista causa justificada para ello, fundando y motivando cada caso en particular.


XXII.
Autorizar la cancelación de las cuotas y los créditos derivados de las obligaciones del servicio de agua potable, drenaje, alcantarillado y saneamiento que deben cubrirse a la JAPAMI, cuando el cobro del crédito sea incosteable.


XXIII.
Derogada. 


XXIV.
Delegar las facultades que le concede este Reglamento o cualquier otro ordenamiento a favor del Presidente del Consejo;


XXV.
Emitir las disposiciones administrativas, acuerdos y circulares que se hagan necesarios para la operación y  funcionamiento de la JAPAMI;


XXVI.
Vigilar el debido y oportuno cumplimiento del desahogo de las observaciones derivadas de las auditorias realizadas por los órganos de control municipal, estatal y federal; 


XXVII.
Proponer al Ayuntamiento la aprobación de reformas o modificaciones al presente Reglamento; y, 


XXVIII.
Las demás que le otorguen las Leyes y Reglamentos.


ARTÍCULO 14.- Son atribuciones del Presidente del Consejo Directivo:


I.
Ejecutar los acuerdos que el Consejo Directivo le encomiende y ejercer las facultades que le sean delegadas por el mismo;


II.
Otorgar el visto bueno para nombrar y remover por parte del Director General, al personal al servicio de la JAPAMI.


III.
Cumplir y hacer cumplir las Leyes y Reglamentos aplicables para el ejercicio de sus funciones;


IV.
Coordinar y supervisar las actividades de la JAPAMI, de acuerdo a los lineamientos que en forma general determine el Consejo;


V.
Suscribir los convenios y contratos que obliguen a la JAPAMI y que previamente sean aprobados por el Consejo Directivo;


VI.
Autorizar junto con el Tesorero las erogaciones que deban efectuarse con motivo de su administración;


VII.
Tener voz y voto, en todas las reuniones del Consejo; en caso de empate tendrá voto de calidad;


VIII.
Representar al Consejo Directivo, ejerciendo facultades de apoderado legal para pleitos y cobranzas y actos de administración. Para el ejercicio de actos de dominio, deberá contar previamente con la aprobación de dicho Consejo.


IX.
Notificar al Director General de la JAPAMI los acuerdos tomados por el Consejo y vigilar su ejecución;


X.
Formular y llevar a cabo programas o planes de apoyo a los sectores que impulsen la cultura del agua, su ahorro y uso eficiente; 


XI.
Autorizar los proyectos de infraestructura de agua potable, drenaje, saneamiento, de aprovechamiento y disposición de las aguas pluviales de los nuevos desarrollos;


XII.
Aplicar las sanciones al personal de la JAPAMI que contravengan las políticas disciplinarias y demás ordenamientos, de acuerdo a la gravedad que amerite el caso, considerando para tal efecto las circunstancias de tiempo, lugar y modo señaladas en la Ley de Responsabilidades Administrativas de los Servidores Públicos del Estado de Guanajuato y demás leyes aplicables en la materia; y,


XIII.
Las demás que le otorguen otras Leyes, Reglamentos y el Consejo Directivo.


ARTÍCULO 15.- Corresponde al Secretario del Consejo Directivo:



I.- 
Por instrucciones del Presidente del Consejo Directivo, convocar a las sesiones, asistir a las mismas con voz pero sin voto, levantar y autorizar las actas de las reuniones celebradas por el Consejo, que llevará bajo su cuidado, debiendo recabar en cada una de ellas, la firma del Presidente y de los demás consejeros participantes.


II.- 
Certificar las copias de actas y documentos que se encuentren en el archivo de la JAPAMI;


III.- 
Certificar con su firma las comunicaciones que el Presidente dirija a nombre del Consejo Directivo;


IV.- 
Coordinar y atender todas aquellas actividades que le sean encomendadas por el Presidente del Consejo Directivo;


V.- 
Preparar la orden del día de las sesiones del Consejo y dar cuenta del acta de la minuta de la sesión anterior; y,


VI.- 
Las demás que le otorguen otras Leyes, Reglamentos, el Consejo Directivo y el Presidente de la JAPAMI.


ARTÍCULO 16.- Corresponde al Tesorero de la JAPAMI, asistir a las sesiones del Consejo Directivo con voz y voto, además de las siguientes:


I.-
Revisar los estados financieros de la JAPAMI e informar mensualmente al Consejo Directivo sobre los mismos;


II.- 
Revisar y actualizar el inventario de bienes propiedad de la JAPAMI, debiendo dar cuenta al Consejo Directivo de todas las modificaciones que sufra.


III.-
Vigilar la recaudación de los fondos de la JAPAMI y su correcta aplicación.


IV.- 
Determinar en cantidad líquida, el importe de los derechos que con motivo del servicio de agua potable, alcantarillado y saneamiento, descarga de aguas residuales industriales, análisis y demás que adeuden los usuarios;


V.-
Determinar el monto de las sanciones por infracciones a este Reglamento;


VI. 
Ejercer la facultad económico-coactiva prevista por la Ley de Hacienda para los Municipios del Estado;


VII.- 
Conocer de los recursos administrativos que se interpongan en contra de la JAPAMI;


VIII.-
Formar parte de la Comisión de Hacienda y Patrimonio y del Comité de Compras de la JAPAMI;


IX.-
Autorizar las requisiciones de materiales y servicios, las órdenes de compra y los gastos que se generen con motivo de la operación de la JAPAMI;


X.-
Revisar periódicamente e informar al Consejo Directivo sobre las condiciones crediticias de la JAPAMI; 


XI.-
Autorizar conjuntamente con el Gerente Administrativo los importes de la nómina, así como los pagos, cobros y deducciones a trabajadores por conceptos extraordinarios que jurídicamente sean procedentes; y,


XII.- 
Las demás que le otorguen otras Leyes, Reglamentos, el Consejo Directivo y el Presidente de la JAPAMI.


ARTÍCULO 17.- Corresponde a los Consejeros:


I.- 
Asistir con voz y voto a las reuniones del Consejo;


II.- 
Desempeñar las funciones que le sean encomendadas por el Consejo; y,


III.- 
Proponer al Consejo Directivo, los acuerdos que consideren pertinentes para el buen funcionamiento de la JAPAMI.


ARTÍCULO 18.- Corresponde al Comisario nombrado por parte del Ayuntamiento:


I.    
Asistir con voz pero sin voto a las sesiones del Consejo a las que sea convocado;


II.  
Asesorar a los miembros del Consejo respecto de la normatividad de la JAPAMI;


III. 
Informar al Ayuntamiento sobre el debido cumplimiento de las acciones inherentes y los procedimientos administrativos de la JAPAMI;


IV. 
Cerciorarse de que los actos de autoridad emanados del Consejo Directivo se apeguen estrictamente a la legalidad;


V.  
Rendir informes trimestrales al Ayuntamiento que contengan su opinión sobre la razonabilidad de los estados financieros, recuperación de la cartera y pago de pasivos; y


VI. 
Las demás que por disposición del Ayuntamiento se le encomienden.


ARTÍCULO 19.- El Consejo Directivo establecerá cuando menos las siguientes comisiones:


I.    
La de Hacienda, Patrimonio y Cuenta Pública;


II. 
La de Adquisiciones, Enajenaciones, Arrendamientos y Servicios;


III.
La de Obras y Servicios Relacionados con las Mismas;  


IV. 
La de Cultura del Agua y Preservación Ecológica; y


V. 
La de Incorporación de los Servicios.


ARTÍCULO 20.- El Consejo Directivo, a propuesta del Presidente aprobará la integración de las Comisiones anuales que se estimen necesarias para el desempeño de sus funciones, considerando en principio los conocimientos y el perfil de los integrantes del Consejo.


ARTÍCULO 21.- Las Comisiones serán integradas mínimo por tres miembros del Consejo Directivo, y tendrán por objeto el estudio, dictamen y propuestas de solución a los asuntos de las distintas áreas de la JAPAMI.


ARTÍCULO 22.- Sólo por causas graves calificadas por las dos terceras partes de los miembros del Consejo, podrá dispensarse o removerse del cargo a quien integre alguna Comisión, haciéndose un nuevo nombramiento.


ARTÍCULO 23.- Derogado. 
CAPÍTULO TERCERO

DE LAS ATRIBUCIONES DE LOS FUNCIONARIOS


ARTÍCULO 24.- Corresponde al Director General:


I.
Nombrar y remover al personal al servicio de la JAPAMI, con el visto bueno del Presidente del Consejo Directivo.


II.
Diseñar un organigrama que en su estructura, en sus procesos y en el desarrollo del personal, pueda ofrecer un servicio de calidad a la ciudadanía, mediante programas de mejora continua;


III.
Coordinar las diferentes actividades de las gerencias, para la correcta aplicación de normas técnicas, criterios y lineamientos para la prestación de los servicios de agua potable, drenaje y alcantarillado, así como para el tratamiento y reutilización de aguas residuales;


IV.
Apoyar al Consejo Directivo para que, ante las diferentes instancias particulares o de organismos públicos, gestione los recursos, apoyos y financiamientos para la ampliación o mantenimiento de las redes de agua potable, drenaje, alcantarillado y saneamiento;


V.
Elaborar y presentar al Consejo Directivo para su aprobación, el programa anual de obras a realizar en el siguiente ejercicio, de acuerdo al presupuesto de ingresos y egresos;


VI.
Conjuntar los elementos necesarios para formular y presentar el estudio técnico, así como el proyecto de tarifas anuales correspondientes a los servicios en general que presta el organismo, para su aprobación ante el Consejo Directivo;


VII.
Realizar un dictamen y presentarlo a la consideración del Consejo Directivo, sobre los proyectos de obras de las fuentes de suministro, redes de conducción, saneamiento y demás instalaciones necesarias para el otorgamiento de los servicios a la ciudadanía;


VIII.
Vigilar que los gerentes y el personal cumplan con las responsabilidades acordes a las características de su puesto, para el logro de los objetivos trazados, así mismo autorizar las altas, bajas y movimientos en la plantilla de personal, conjuntamente con el Tesorero y Presidente del Consejo;


IX.
Generar y mantener actualizada la información oportuna, necesaria y suficiente de los recursos humanos y materiales para la toma de decisiones del Consejo Directivo;


X.
Consolidar la información de las gerencias anualmente en materia de pronóstico de ingresos y presupuesto de egresos; elaborar el proyecto y proponerlo al Consejo Directivo para su aprobación, en su caso;


XI.
Proporcionar apoyo a las gerencias para que cuenten con los medios para prestar, administrar y vigilar el servicio del agua potable, alcantarillado y saneamiento, con apego a las Leyes, Reglamentos y tarifas que correspondan, para que se cumplan los objetivos trazados;


XII.
Mantener permanentemente informado al Presidente del Consejo Directivo de todas las actividades de las distintas áreas de la JAPAMI, resaltando aquéllas que por su naturaleza, características e importancia ameriten su intervención;


XIII.
Autorizar conjuntamente con el tesorero, los comprobantes de gastos que sean necesarios para la operación de la JAPAMI; y,


XIV.
Las demás que le confieran las Leyes,  los Reglamentos y/o el Consejo Directivo de la JAPAMI.


ARTÍCULO 25.- Son atribuciones de la Gerencia Administrativa, las siguientes:


I.
Elaborar el proyecto del presupuesto anual de  egresos de la Gerencia, para someterlo a la revisión de la Dirección General;


II.
Elaborar, integrar y equilibrar el pronóstico de ingresos y presupuesto de egresos de la JAPAMI;


III.
Elaborar, revisar y proponer al Tesorero las órdenes de compra y de servicio que sean requeridas por las diferentes áreas, previa justificación de sus necesidades de conformidad con las Leyes de la materia y los acuerdos del Consejo Directivo;


IV.
Proponer e implementar políticas de control interno y administrativo de observancia general que garanticen el adecuado funcionamiento de la JAPAMI en términos de eficiencia y eficacia;


V.
Autorizar la creación de fondos fijos revolventes en las áreas que se justifiquen y por los montos que se consideren necesarios;


VI.
Autorizar los comprobantes de gastos que sean necesarios para la operación de la JAPAMI, conjuntamente con el Tesorero;


VII.
Atender las revisiones y visitas de las diferentes instancias gubernamentales relacionadas con la función administrativa;


VIII.
Autorizar conjuntamente con el Tesorero los importes de la nómina, así como los pagos, cobros y deducciones a trabajadores por conceptos extraordinarios que jurídicamente sean procedentes;


IX.
Vigilar se realicen los registros contables que se deriven de la operación de la JAPAMI con el soporte legal correspondiente, de acuerdo al sistema de entradas y salidas y con apego a las normas de información financiera que procedan, además de que cumplan con los requisitos que en materia tributaria señalen las autoridades hacendarias;


X.
Llevar un registro de inventarios de todos los almacenes, cuidando mantener las existencias necesarias y suficientes que garanticen la operación de las diversas áreas y supervisar las salidas del almacén de materiales y papelería, previa justificación y acreditación correspondiente;


XI.
Revisar el cálculo de los impuestos generados por el Departamento de Contabilidad y programar su entero y pago oportuno ante las autoridades hacendarias y obtener la autorización correspondiente del Tesorero de JAPAMI para su debido cumplimiento; 


XII.
Vigilar que en todo momento las áreas a su cargo cumplan diligentemente con las tareas encomendadas implementando los mecanismos que se hagan necesarios a efecto de encausar los procedimientos administrativos en un proceso de mejora continua;


XIII.
Convocar y realizar los concursos para adquisiciones, arrendamientos y contratación de servicios de conformidad con la normativa aplicable; y,


XIV.
Las demás que le confieran las Leyes, Reglamentos y/o el Consejo Directivo de la JAPAMI.


ARTÍCULO 26.- Corresponde a la Gerencia de Comercialización:


I.
Elaborar el proyecto del presupuesto anual de  egresos de la Gerencia, para someterlo a la revisión de la Dirección General;


II.
Diseñar y proponer las acciones que permitan incrementar los ingresos del Organismo;


III.
Vigilar la correcta aplicación de las tarifas aprobadas para el ejercicio anual;


IV.
Implementar los programas necesarios a fin de actualizar constantemente el padrón de usuarios;


V.
Analizar el comportamiento de los estados de la cobranza, tarifas y medidores de los usuarios para el control y evaluación de la eficiencia en los indicadores de gestión;


VI.
Atender las solicitudes y quejas de los usuarios y darle respuesta de acuerdo a este Reglamento;


VII.
Vigilar la recaudación total de los valores facturados a los usuarios por la prestación de los servicios;


VIII.
Autorizar los contratos de servicios, siempre que sean factibles;


IX.
Expedir las órdenes de inspección, notificación y verificación, así como autorizar la suspensión de los servicios a los usuarios morosos de conformidad con la Ley de Aguas para el Estado de Guanajuato y este Reglamento;


X.
Autorizar la cancelación de los contratos de conformidad con el artículo  49 del presente Reglamento;


XI.
Proponer al Tesorero la determinación de la cantidad líquida correspondiente al derecho por el uso de drenaje a los comercios e industrias que cuenten con pozo propio; y que descargan a las redes de la JAPAMI, de conformidad con la Ley de Ingresos para el Municipio de Irapuato, Gto., vigente;


XII.
Proponer al Tesorero la determinación del monto a pagar de acuerdo al grado de contaminación de las descargas de aguas residuales de los siguientes rubros: comercial, industrial y de servicios; de conformidad con la Ley de Ingresos para el Municipio de Irapuato, Gto. vigente; y,


XIII.
Las demás que le confieran las Leyes, los Reglamentos y/o el Consejo Directivo de la JAPAMI.

ARTÍCULO 27.- La Gerencia de Ingeniería y Diseño tendrá las siguientes atribuciones:


I.
Elaborar el proyecto del presupuesto anual de  egresos de la Gerencia, para someterlo a la revisión de la Dirección General;


II.
Elaborar,  conjuntamente con el Director General, el Programa Anual de Obras;


III.
Proyectar, presupuestar, licitar y supervisar las Obras de infraestructura de agua potable, drenaje, saneamiento, de aprovechamiento y disposición de las aguas pluviales, conforme a las Leyes aplicables en la materia;


IV.
Revisar los proyectos de infraestructura de agua potable, drenaje, saneamiento, de aprovechamiento y disposición de las aguas pluviales de los nuevos desarrollos conjuntamente con el Director General; así como supervisar las obras durante el proceso constructivo para la elaboración de la constancia de funcionamiento o el acta de Entrega-Recepción;


V.
Analizar y poner a consideración de la Comisión de Incorporación para su aprobación, las factibilidades de servicios para nuevos desarrollos acorde al Plan de Desarrollo Urbano;


VI.
Analizar y autorizar las solicitudes de factibilidad de otros giros en zonas ya recibidas por la JAPAMI, donde se cuente con la disponibilidad para otorgar el servicio en coordinación con las Gerencias de Operación y Mantenimiento y de Comercialización;


VII.
Suspender las obras contratadas por la JAPAMI, que no se ejecuten de acuerdo con los proyectos autorizados o que no cumplan con las disposiciones vigentes en la materia.


VIII.
Dar trámite a las propuestas de obra presentadas por la Presidencia Municipal y/o las agrupaciones de colonos y, en su caso, elaborar los proyectos para la ejecución de la obra;


IX.
Dar seguimiento al proceso de asignación de recursos por parte de otras instancias municipales, estatales y federales, presentando la documentación correspondiente para su validación;


X.
Planear y programar acciones que sobre aguas nacionales realice el Municipio, coordinándose con las Entidades Federales y Estatales, comprendiendo las etapas de diagnóstico, pronóstico, ejecución, control y evaluación; 


XI.
Elaborar programas municipales de servicios hidráulicos y sanitarios en coordinación con la Dirección General de Ordenamiento Territorial y con los instrumentos de planeación;


XII.
Las demás que le confieran las Leyes, Reglamentos y/o el Consejo Directivo de la JAPAMI.


ARTÍCULO 28.- Corresponde a la Gerencia de Operación y Mantenimiento:


I.
Elaborar el proyecto del presupuesto anual de  egresos de la Gerencia, para someterlo a la revisión de la Dirección General;


II.
Operar la infraestructura de agua potable, drenaje y alcantarillado, de acuerdo a las necesidades de su zona de influencia;


III.
Dar atención inmediata en fugas para mantener el menor índice de pérdida de agua, en nuestras líneas a causa de las mismas;


IV.
Atender las afectaciones en las redes de alcantarillado;


V.
Distribuir y suministrar agua potable por medio de pipas a los sectores que se ven afectados por obras de reposición o rehabilitación de pozos y contingencias por líneas afectadas;


VI.
Dar mantenimiento preventivo y correctivo a la infraestructura electromecánica, hidráulica y sanitaria de la ciudad;


VII.
Coordinarse con las dependencias de los tres órdenes de gobierno, en su caso, y con particulares, cuando sus acciones impliquen una posible afectación a la infraestructura hidráulica y sanitaria existente;


VIII.
Realizar las obras necesarias para el crecimiento y/o mejoramiento de la infraestructura en general; 


IX.
Elaborar y ejecutar los programas de eficiencia electromecánica para optimizar el consumo de energía eléctrica y mantener la continuidad del servicio de agua potable, drenaje y alcantarillado;


X.
Apoyar las acciones de Protección Civil, cuando exista situación de riesgo; y,


XI.
Las demás que le confieran las Leyes, Reglamentos y/o el Consejo Directivo de la JAPAMI.


ARTÍCULO 29.- Corresponde a la Gerencia de la Planta de Tratamiento de Aguas Residuales (P.T.A.R.):


I.
Elaborar el proyecto del presupuesto anual de  egresos de la Gerencia, para someterlo a la revisión de la Dirección General;


II.
Analizar, dictaminar y determinar el  grado de contaminación de las descargas de aguas residuales de los siguientes rubros: comercial, industrial y de servicios; de acuerdo al Reglamento de Uso de la Red de Drenaje de la JAPAMI, vigente.


III.
Aforar los volúmenes de descargas de los diferentes rubros;


IV.
Dar el saneamiento adecuado del agua residual proveniente de descargas domésticas; 


V.
Vigilar el cumplimiento de las disposiciones vigentes en materia de descargas de aguas residuales, así como clausurar las descargas que incumplan con las normas aplicables a la materia;


VI.
Monitorear las plantas de tratamiento de zonas urbanas y rurales del municipio de Irapuato;


VII.
Revisar y autorizar conjuntamente con la Gerencia de Ingeniería y Diseño los proyectos para la construcción de sistemas de tratamiento de agua potable y residual adecuado para nuevos desarrollos, industrias y comercios;


VIII.
Otorgar permisos para descargas al drenaje a los diferentes rubros dedicados al comercio, industria, servicio, conjuntamente con el Presidente del Consejo; 


IX.
Proponer anualmente al Consejo Directivo las tarifas por derecho de descarga de agua residual, para su aprobación por el Ayuntamiento; incluyendo exceso de contaminantes, todo tipo de análisis de laboratorio y el derecho correspondiente al saneamiento de las aguas residuales domésticas;


X.
Realizar el servicio de análisis de laboratorio;


XI.
Operar las plantas de tratamiento de aguas residuales y potabilizadoras; y,


XII.
Las demás que le confieran las Leyes, Reglamentos y/o el Consejo Directivo de la JAPAMI.


ARTICULO 30.- Corresponde a la Coordinación Jurídica:


I.
Elaborar el proyecto del presupuesto anual de egresos de la Coordinación, para someterlo a la revisión de la Dirección General;


II.
Actuar como órgano de consulta, asesoría e investigación en los asuntos que le planteen las demás áreas que integran la JAPAMI para cumplir con las obligaciones que les señalan las disposiciones legales;


III.
Elaborar denuncias de hechos, querellas y desistimientos ante el ministerio público, por los hechos ilícitos que así lo ameriten o que afecten los intereses de la JAPAMI;


IV.
Representar legalmente a la JAPAMI ante órganos jurisdiccionales y autoridades administrativas, previa delegación de facultades del Presidente del Consejo; 


V.
Formular y/o revisar todo tipo de convenios y contratos en los que intervenga la J.APAMI;


VI.
Compilar, sistematizar, registrar y difundir las Leyes, Reglamentos, Decretos, Acuerdos y Disposiciones Jurídico-Normativas Federales, Estatales y Municipales relacionadas con las facultades de la JAPAMI; y,


VII.
Las demás que le confieran las Leyes, Reglamentos y/o el Consejo Directivo de la JAPAMI.


ARTÍCULO 31.- Corresponde a la Coordinación de Auditoría:


I.
Elaborar el proyecto del presupuesto anual de egresos de la Coordinación, para someterlo a la revisión de la Dirección General;


II.
Verificar el cumplimiento de los procedimientos aplicables en todas las actividades de la JAPAMI;


III.
Revisar y evaluar la seguridad, eficiencia y eficacia en el procesamiento de información y salvaguarda de sus activos, a fin de evitar desviaciones a los controles internos;


IV.
Elaborar e integrar las actas de entrega recepción de los funcionarios de la JAPAMI;


V.
Revisar los libros, documentos e informes que se refieran al presupuesto autorizado y ejercido;


VI.
Revisar las operaciones para verificar la autenticidad, exactitud y concordancia con las normas de información financiera, normas y procedimientos de auditoria y las políticas internas de la JAPAMI, a fin de poder expresar una opinión y señalar medidas de acción que permitan fortalecer el control interno; y,


VII.
Las demás que le confieran las Leyes, Reglamentos y/o el Consejo Directivo de la JAPAMI.


ARTÍCULO 32.- Corresponde a la Coordinación de Comunicación Social:


I.
Elaborar el proyecto del presupuesto anual de  egresos de la Coordinación, para someterlo a la revisión de la Dirección General;


II.
Difundir los programas y acciones que lleva a cabo la JAPAMI; 


III.
Promover la imagen institucional de la JAPAMI;


IV.
Fomentar la cultura del cuidado del agua;


V.
Proponer y organizar eventos especiales; y,


VI.
Las demás que le confieran las Leyes, Reglamentos y/o el Consejo Directivo de la JAPAMI.

CAPÍTULO CUARTO

DEL PATRIMONIO DE LA JAPAMI


ARTÍCULO 33.- El patrimonio de la JAPAMI se constituye con:


I.
Los bienes muebles o inmuebles de su propiedad;


II.
Las participaciones que reciba de los gobiernos federal, estatal y municipal;


III.
Las aportaciones que reciba por cualquier otro medio, que se otorguen para la prestación de los servicios.


IV.
Los créditos que obtenga para el cumplimiento de sus fines;


V.
Los recursos que se obtengan por concepto de derechos y productos, aprovechamientos generados por la prestación de los servicios; y,


VI.
Los demás bienes e ingresos que obtengan por cualquier título legal;


ARTÍCULO 34.- La JAPAMI percibirá ingresos derivados de la prestación del servicio público de agua potable, drenaje, alcantarillado, saneamiento y análisis de laboratorio.


ARTÍCULO 35.-  Son  derechos, los siguientes conceptos:


I.
Por el suministro de agua potable para uso doméstico, comercial, industrial y mixto;


II.
Por los servicios de contratación;


III.
Por incorporación a la red hidráulica y sanitaria;


IV.
Por el servicio de drenaje;


V.
Por reconexión de servicios;


VI.
Por conexión de tomas y descargas (materiales y mano de obra);


VII.
Por suspensión de servicios en forma temporal a petición del usuario; 


VIII.
Por la expedición de las cartas de factibilidad;


IX.
Por servicio a sistemas domiciliarios;


X.
Por suministro e instalación de medidores;


XI.
Por supervisión de obras;


XII.
Por recepción de fuentes de abastecimiento y títulos de concesión;


XIII.
Por expedición de constancias de no adeudo;


XIV.
Por cambios de titular;


XV.
Por la revisión de proyectos y recepción de obras para Fraccionamientos;


XVI.
Por descargas de aguas residuales domesticas, comerciales, industriales y mixtos, así como por volúmenes y cargas contaminantes; 


XVII.
Por el servicio de saneamiento de aguas residuales;


XVIII.
Por la venta de agua residual tratada y sin tratar;


XIX.
Por el servicio de análisis de laboratorio; 


XX.
Por el diferencial de derechos de infraestructura calculado a la tarifa actual, cuando el volumen de los servicios rebase por tres meses consecutivos el contratado originalmente en los convenios establecidos; y


XXI.
Por otros que se deriven con motivo de la prestación de los servicios.


El pago de los derechos que se causen por los conceptos antes señalados, será de conformidad con las tarifas propuestas por el Consejo Directivo y aprobadas por el Ayuntamiento, las que deberán incluirse en la Ley de Ingresos del Municipio.


ARTÍCULO 36.- Son productos, los ingresos que perciba la JAPAMI por actividades que no correspondan al desarrollo de sus funciones propias del servicio público que se le ha encomendado, o por la explotación de los derechos patrimoniales, quedan comprendidos dentro de este rubro, los siguientes conceptos:


I.
Venta de chatarra;


II.
Intercambio de equipo de bombeo y eléctricos;


III.
Intercambio de tuberías y equipo de distribución;


IV.
Venta de vehículos por reposición;


V.
Venta de equipos y accesorios  ahorradores de agua; y, 


VI.
Todo tipo de activo fijo y circulante que no sea aprovechable o necesario para la prestación del servicio encomendado a la JAPAMI, siempre y cuando se cuente con la aprobación del Consejo Directivo.


ARTÍCULO 37.- Son aprovechamientos los siguientes conceptos:


I.
Recargos;


II.
Rezagos;


III.
Gastos de ejecución;


IV.
Multas; y,


V.
Reintegros.


ARTÍCULO 38.- Son participaciones todos aquellos recursos que los Gobiernos Municipal, Estatal o Federal, entreguen a la JAPAMI para dotar, mejorar o ampliar la prestación del servicio público encomendado.


ARTÍCULO 39.- Son aportaciones aquellos provenientes de la ciudadanía en dinero o en especie para la realización de obras que doten, mejoren o amplíen la prestación del servicio público encomendado.


ARTÍCULO 40.- Los bienes del patrimonio de la JAPAMI son inalienables, inembargables e imprescriptibles.


ARTÍCULO 41.- Los ingresos que se obtengan en los términos de este Reglamento, o los que se adquieran por cualquier otro motivo, serán destinados exclusivamente al pago de los gastos de administración, mantenimiento, rehabilitación y reparación; y en su caso, ampliación del servicio de agua potable, drenaje, alcantarillado y saneamiento, así como para la adquisición de instalaciones propias y equipo necesario para la prestación del servicio encomendado y en general para el cumplimiento de todas las obligaciones de la JAPAMI, incluyendo el pago de pasivos.


ARTÍCULO 42.- El Ayuntamiento, podrá ordenar, en cualquier momento, la realización y verificación de auditorías a la Administración de la JAPAMI, así como la inspección de libros, inventarios y cualquier otro documento que obre en poder de la misma, lo cual podrá realizarse por conducto de la persona o dependencia que para tal efecto se designe.


ARTÍCULO 43.- Los adeudos a cargo de los usuarios para efectos de cobro, tendrán el carácter de créditos fiscales.


ARTÍCULO 44.- Por falta de pago de los derechos, cuotas, tarifas, recargos, multas y demás accesorios independientemente de que se proceda conforme al artículo anterior, la JAPAMI podrá suspender los servicios que proporciona al usuario moroso en tanto no cubra los adeudos pendientes. En tal supuesto se le indicará al usuario la fuente de abastecimiento más cercana, con la finalidad de proporcionarle el vital líquido de conformidad con el artículo 61 de este Reglamento.

CAPÍTULO QUINTO

DE LA PRESTACIÓN Y SUSPENSIÓN DE LOS SERVICIOS


ARTÍCULO 45.- Están obligados a contratar los servicios públicos de agua potable, drenaje y en su caso la descarga de aguas residuales comerciales e industriales en los lugares en que existan dichos servicios:


I.
Los propietarios y poseedores a cualquier título de predios destinados para uso habitacional;


II.
Los propietarios o poseedores de predios destinados a giros comerciales e industriales o de cualquier otra actividad que por su naturaleza estén obligados al uso de agua potable y/o drenaje; y, 


III.
Los propietarios o representantes legales de establecimientos comerciales e industriales, que realicen descargas en el alcantarillado público, quienes además, se sujetarán a las normas técnicas expedidas por la Comisión Nacional del Agua, así como al Reglamento para Uso de la Red de Drenaje y Alcantarillado de la JAPAMI. 


ARTÍCULO 46.- En las prestaciones del servicio público encomendado a la JAPAMI, queda integrada un área autorizada para llevar a cabo acciones de inspección, monitoreo y supervisión de descargas residuales comerciales e industriales, para la prevención y control de la contaminación del agua, así como del cumplimiento de este Reglamento, la cual contará para su operación con un cuerpo de inspectores debidamente capacitados, autorizados y habilitados.


ARTÍCULO 47.- Los propietarios o poseedores de predios, ubicados en zonas donde la JAPAMI cuente con infraestructura para proporcionar los servicios de agua potable y drenaje  deberán solicitar la instalación de sus servicios y firmar el contrato dentro de los términos siguientes:


I.
De 5 cinco días hábiles siguientes a la fecha en que se notifique al propietario o poseedor de un predio; 


II.
De 30 treinta días naturales contados a partir de la fecha en que se adquiere la posesión del predio;


III.
De 5 cinco días hábiles siguientes a la fecha de apertura del giro comercial e industrial; y,


IV.
Dentro de los 15 quince días naturales anteriores al inicio de una construcción.


En los casos de tomas y/o descargas clandestinas se procederá a la inmediata suspensión de los servicios y a las sanciones legales que correspondan.


ARTÍCULO 48.- Al propietario o poseedor que se encuentre dentro de las causales enumeradas en el artículo anterior, se le podrá dispensar la contratación del servicio, si comprueba ante la JAPAMI, cualquiera de los siguientes supuestos:


I.
Que no requiere de los servicios, a criterio de la JAPAMI;


II.
Que el inmueble no se encuentra en uso;


III.
Que el predio se encuentra sin construcción; y,

IV.
En caso de suspensión, terminación o cancelación de las actividades comerciales o industriales.


Cuando la JAPAMI demuestre que en el inmueble se utilizaron los servicios, se procederá a realizar una determinación presuntiva para el cobro de los consumos por el periodo que determine.


ARTÍCULO 49.- Cualquier usuario que haya contratado el servicio y se encuentre en los supuestos mencionados en el artículo anterior, podrá solicitar a la JAPAMI la suspensión del servicio y en su caso la cancelación del contrato, quien deberá resolver en un plazo no mayor de 15 días naturales, para tal efecto el usuario deberá cubrir los gastos que se generen.


No procederá la suspensión voluntaria del servicio cuando existan adeudos generados con anterioridad.


Si se comprueba según dictamen técnico de la JAPAMI, cualquiera de las causales, solamente se podrá cobrar al usuario una cuota inherente a la suspensión, y no se cobrará durante la vigencia de la suspensión ninguna cantidad por concepto de prestación de los servicios.


ARTÍCULO 50.- En caso de que se introduzca infraestructura en los lugares que se carece del servicio, los propietarios o poseedores de los inmuebles beneficiados deberán pagar la parte proporcional correspondiente a su predio, de común acuerdo de las partes.


ARTÍCULO 51.- Los usuarios que descarguen sus aguas residuales a la red de drenaje y alcantarillado, deberán observar las normas oficiales mexicanas y las condiciones particulares de descarga que para tal efecto le fije la JAPAMI; por lo que las aguas generadas por procesos comerciales e industriales, deberán ser tratadas previamente al ser vertidas a la red de drenaje y alcantarillado en los términos de las disposiciones legales vigentes.


ARTÍCULO 52.- Cuando no se cumpla con la obligación que establece el artículo 45, además de que se impongan las sanciones que procedan, la JAPAMI podrá instalar la toma de agua y la conexión de descarga de drenaje y alcantarillado respectiva, y su costo será a cargo del poseedor o propietario del predio de que se trate, independientemente de que se cubran los derechos que establece el artículo 35 de este Reglamento.


ARTÍCULO 53.- Al establecerse el servicio de agua potable, drenaje, alcantarillado y saneamiento en los lugares que carecen de él, se notificará a los interesados, para el efecto de que cumplan con las disposiciones de este Reglamento.


ARTÍCULO 54.- En época de escasez de agua comprobada o previsible, en casos fortuitos o de fuerza mayor, y cuando se requiera dar mantenimiento o reparar las redes sanitarias y/o hidráulicas, la JAPAMI podrá acordar condiciones de restricción, en las zonas y durante el lapso que estime necesario, enterando a los interesados por cualquier medio de comunicación, las medidas adoptadas.


ARTÍCULO 55.- Cuando se trate de tomas solicitadas por giros o establecimientos ubicados en forma temporal, los solicitantes deberán otorgar, la garantía necesaria que fije la JAPAMI consistente en los depósitos anticipados que cubran la instalación y la cuota de servicios correspondiente al plazo de operación de los establecimientos.


ARTÍCULO 56.- Las tomas deberán instalarse frente a los predios, giros o establecimientos, y los medidores en la banqueta, en forma tal que sin dificultad se puedan llevar a cabo las lecturas de consumo, las pruebas de funcionamiento de los aparatos y, cuando sea necesario, el cambio de los mismos.


ARTÍCULO 57.- Instalada la toma y hecha la conexión respectiva, la JAPAMI comunicará al propietario o poseedor del predio, giro o establecimiento de que se trate, la fecha de la conexión y la apertura de su cuenta, para efectos de cobro.


En los casos en que, con motivo de la instalación o reconexión de la toma, se destruya el pavimento, la JAPAMI ordenará de inmediato su reparación, con cargo al usuario, los trabajos deberán realizarse en un plazo que no exceda de 15 días naturales.


ARTÍCULO 58.- Cualquier modificación que se pretenda hacer en el inmueble, giro o establecimiento que afecte a las instalaciones de los servicios de agua, drenaje y alcantarillado, obliga a los interesados a formular la solicitud correspondiente ante la JAPAMI, sujetándose a los plazos y procedimientos establecidos para la instalación o conexión del servicio.


ARTÍCULO 59.- En ningún caso el propietario o poseedor del predio podrá operar por sí mismo el cambio de sistema, instalación, supresión o conexión para el agua potable, drenaje y alcantarillado.


ARTÍCULO 60.- A cada predio corresponderá una toma de agua y una descarga de drenaje y alcantarillado; el diámetro de las mismas se sujetará a las disposiciones técnicas normativas aplicables por la JAPAMI.


En caso de que las condiciones técnicas del servicio, previa inspección y autorización de la JAPAMI, ameriten una toma o descarga adicionales, será obligatoria la contratación y el pago de las conexiones correspondientes (las conexiones llegarán únicamente  hasta el límite del predio).


ARTÍCULO 61.- De conformidad con lo establecido por el artículo 63 de la Ley de Aguas para el Estado de Guanajuato, la JAPAMI podrá suspender los servicios que brinda, cuando el usuario deje de cubrir un pago mensual, debiendo indicar al mismo la fuente de abastecimiento para que se provea del líquido, y corriendo a cargo del propio usuario el traslado, para lo cual se le proporcionará un vale por una cantidad determinada de líquido para cubrir sus necesidades básicas.

ARTÍCULO 62.- La JAPAMI previo a la suspensión de los servicios, notificará al usuario su atraso en el pago de los mismos, dándole un plazo de 5 cinco días hábiles a partir de que surta efectos la notificación, para que acuda a sus oficinas a cubrir el adeudo, o en caso contrario se procederá a la suspensión de los servicios.

CAPÍTULO SEXTO

DE LOS FRACCIONAMIENTOS Y DESARROLLOS EN CONDOMINIOS.


ARTÍCULO 63.- Los propietarios o poseedores a cualquier título de fraccionamientos o desarrollos en condominio, en materia de servicio público de agua potable, drenaje, alcantarillado y saneamiento, quedan obligados a solicitar a la JAPAMI, la autorización correspondiente y cumplir con las obligaciones que en esta materia les imponga la Ley de Fraccionamientos para el Estado de Guanajuato y sus Municipios y su Reglamento, el Reglamento de Gestión Urbanística del Municipio de Irapuato, Gto., el Manual de Normas y Especificaciones Técnicas para Proyectos de Agua Potable y Alcantarillado, el Reglamento de Uso de Drenaje y Alcantarillado de la JAPAMI y demás ordenamientos legales vigentes aplicables a la materia.


ARTÍCULO 64.- Una vez cumplido con los requisitos que establecen los ordenamientos legales referidos y previo al inicio de las obras de infraestructura hidráulica y sanitaria, se requerirá que el desarrollador cuente con los proyectos autorizados por la JAPAMI, además de tener celebrado el convenio de pago de derechos y servicios por incorporación.


ARTÍCULO 65.- La recepción y entrega de las obras de infraestructura de agua potable, drenaje, alcantarillado y tratamiento de aguas residuales, dentro del fraccionamiento o desarrollo en condominio deberá solicitarse a la JAPAMI, quien recibirá la infraestructura, previa inspección, siempre y cuando se cumplan todos los requisitos normativos y técnicos, y se realicen las pruebas de funcionamiento de dichas obras en forma satisfactoria para su inmediata y eficiente operación, consistiendo en:


I.
La fuente de abastecimiento de agua potable;


II.
Red de agua potable;


III.
Depósitos de almacenamiento;


IV.
Equipos de bombeo y cloración;


V.
Red de Drenaje (sanitario y/o pluvial);


VI.
Sistemas de micro medición;


VII.
Planta de tratamiento de aguas domésticas, en donde no haya infraestructura de la JAPAMI; y,


VIII.
Las demás instalaciones necesarias, para la captación, conducción, almacenamiento, distribución y tratamiento del agua, dentro del fraccionamiento o desarrollos en condominio. 


ARTÍCULO 66.- Tratándose de fraccionamientos o desarrollos en condominio, construidos en etapas, el propietario o poseedor queda obligado a construir la infraestructura hidráulica y sanitaria al 100% de la etapa del desarrollo que se propongan realizar desde el momento en que pongan en operación cada una de ellas, previa la autorización de planos integrales del proyecto.


Cuando el Organismo no cuente con la infraestructura general necesaria, así como las autorizaciones legales para la explotación, uso o aprovechamiento de las aguas que se requiere extraer de las fuentes para la prestación de los servicios, podrá convenir con los promotores o desarrolladores, el que éstos realicen dichas obras y obtengan las autorizaciones respectivas, a cuenta de la tarifa de los derechos de conexión o incorporación a la infraestructura de la JAPAMI, tomándose como base el precio del litro por segundo establecido en el arancel vigente al momento de la realización del convenio respectivo. Los litros por segundo que se reconocerán serán los que resulten de un aforo de 36 horas constantes como mínimo que se practique a la fuente de abastecimiento, el cual deberá hacerse bajo la supervisión técnica de la JAPAMI y a costa del promotor; estableciéndose en el convenio, el otorgamiento de la factibilidad condicionada a la correcta ejecución de las obras respectivas.


ARTÍCULO 67.- Todo predio en el que se construyan edificios o condominios que tengan como destino la instalación de departamentos, despachos, negocios o comercios independientes unos de otros, deberán contar con las instalaciones de agua potable, drenaje y alcantarillado adecuadas, autorizadas por la JAPAMI a fin de que esté en condiciones de cobrar a cada usuario el servicio que proceda.


En el caso de los predios que la JAPAMI considere pertinente, solicitará que la descarga pluvial sea canalizada a un tanque tormenta antes de la descarga a la red de drenaje de la JAPAMI.

CAPÍTULO SÉPTIMO

DERECHOS Y OBLIGACIONES DE LOS USUARIOS 


ARTÍCULO 68.- Los usuarios, previa contratación tendrán los siguientes derechos:


I.
Que se les proporcionen los servicios que brinda la JAPAMI, en los lugares y condiciones en que existan los mismos;


II.
Tener una toma de agua potable y una descarga de drenaje y alcantarillado por predio;


III.
A recibir el servicio de agua, de fuente alterna a la ordinaria cuando las circunstancias técnicas lo ameriten y en casos fortuitos o de fuerza mayor;


IV.
A la asistencia técnica, reparación y mantenimiento de las redes de agua, drenaje y alcantarillado sin costo, en los casos imputables y que por obligación correspondan a la JAPAMI y con costo cuando sean por causas y responsabilidad de los usuarios; 


V.
A contar con todos los servicios, en forma regular, salvo que presente adeudo y se encuentre en el supuesto establecido en los artículos 44 y 61 de este Reglamento; 


VI.
Que se les autorice una descarga de aguas residuales, en los casos en que se realicen actividades comerciales e industriales, una vez cumplida la normatividad vigente en la materia;


VII.
A los descuentos que por pago anticipado se establezcan en la Ley de Ingresos para el Municipio de Irapuato, Gto., vigente.


VIII.
Solicitar a la JAPAMI la reparación o reposición del aparato medidor cuando presente fallas;


IX.
Solicitar a la JAPAMI la reconsideración del pago cuando por causas imputables al organismo no se reciba el servicio, siempre y cuando, se demuestre no haber disfrutado de los servicios;


X.
Solicitar la suspensión de los servicios atendiendo a lo dispuesto por el artículo 49;


XI.
Ejercer, en su caso, los derechos que en materia de recursos administrativos le otorgan la Ley Orgánica Municipal para el Estado de Guanajuato; y,


XII.
Los demás que se deriven del presente Reglamento o de otras disposiciones legales aplicables.


ARTÍCULO 69.- Los usuarios tendrán las siguientes obligaciones:


I.
Cubrir las cuotas y tarifas establecidas en la Ley de Ingresos para el Municipio de Irapuato, Gto., vigente, por la prestación de los servicios, dentro de los plazos que señalen los recibos correspondientes; independientemente de los derechos por infraestructura y contratación de los servicios.


II.
Optimizar el rendimiento del agua, utilizándola con eficiencia y reparando las fugas que se encuentren dentro de su inmueble, así como reportar las que tengan lugar en las instalaciones hidráulicas, propiedad de la JAPAMI;


III.
Cuidar el buen funcionamiento de los aparatos de medición, reportando cualquier anomalía de los mismos;


IV.
Informar los cambios de propietario del inmueble, dentro de los treinta días naturales siguientes;


V.
Comunicar de los cambios que se pretendan hacer en los inmuebles y que puedan afectar tanto al servicio de agua potable como el de descargas y tratamiento de aguas residuales;


VI.
Evitar la contaminación del agua de las instalaciones en servicio y efectuar su tratamiento, en su caso; 


VII.
Responder por los adeudos que a su cargo se generen por la prestación de los servicios;


VIII.
Las demás que se deriven del presente Reglamento o de otras disposiciones legales aplicables.


ARTÍCULO 70.- Serán solidariamente responsables para el pago de las cuotas, rezagos, recargos, multas y en general cualquier crédito derivado de los servicios de agua potable, drenaje, alcantarillado y saneamiento, las personas que hayan contratado el servicio, el propietario del inmueble donde se esté prestando el servicio, el usuario y la persona que incurra en alguna o algunas de las infracciones que señala este Reglamento.


ARTÍCULO 71.- Cuando se transfiera la propiedad de un inmueble con sus servicios públicos el nuevo propietario se subrogará en los derechos y obligaciones derivados del contrato anterior, debiendo dar aviso a la JAPAMI, dentro de los treinta días naturales siguientes al de la fecha del acto que transmite la propiedad.

CAPÍTULO OCTAVO

DEL USO EFICIENTE DEL AGUA Y CULTURA DEL AGUA


ARTÍCULO 72.- La JAPAMI establecerá medidas para el consumo y ahorro del agua, mismas que recomendará en las construcciones de casas, comercios, industrias, edificios, fraccionamientos o desarrollos en condominio.


En todo caso, se sugerirá la instalación de equipos, accesorios y sistemas hidráulicos ahorradores de agua.

ARTÍCULO 73.- La JAPAMI elaborará y promoverá un programa de cultura del agua, que contenga las acciones necesarias a efecto de informar, difundir y concientizar a la ciudadanía y a los estudiantes de los diversos niveles educativos sobre el uso racional del agua, el impacto ambiental y ecológico mediante los diversos medios de información e instrumentos logísticos adecuados.


Para efecto de llevar a cabo lo mencionado en el párrafo anterior la JAPAMI promoverá la instalación de medidores para vigilar y controlar el uso del agua en los planteles educativos.


ARTÍCULO 74.- La JAPAMI promoverá la captación, almacenamiento y uso eficiente del agua pluvial.

CAPÍTULO NOVENO

DE LAS TARIFAS


ARTÍCULO 75.- La JAPAMI revisará anualmente las tarifas; para cualquier modificación de éstas deberá elaborar un estudio tarifario y dictamen que las justifique; las cuales incluirán los costos de operación, administración, mantenimiento, depreciación de activos fijos evaluados y la constitución de un fondo de reserva para la rehabilitación, ampliación y mejoramiento de los sistemas.


ARTÍCULO 76.- Las tarifas anuales y el estudio tarifario se propondrán al Ayuntamiento para su aprobación, en la fecha que establezcan las disposiciones legales aplicables.

ARTÍCULO 77.- Los usos para la determinación de las tarifas son: por giro doméstico, mixto, comercial e industrial, por servicios de agua potable, drenaje, alcantarillado y saneamiento de aguas residuales.


ARTÍCULO 78.- Los derechos que deberán cubrir los usuarios por la prestación de los servicios se encuentran enlistados de manera enunciativa más no limitativa en el artículo 35 de este Reglamento.


ARTÍCULO 79.- En los lugares donde no se cuente con medidores de agua porque no existen las condiciones técnicas adecuadas, el importe será determinado por las tarifas previamente autorizadas.


ARTÍCULO 80.- La JAPAMI expedirá los recibos correspondientes para que el usuario cubra los costos por los servicios, en los que se deberá especificar nombre del usuario, la ubicación del predio, la cantidad a pagar desglosada por conceptos, el consumo en caso de servicio medido, el número de cuenta, el período de consumo y el plazo para su vencimiento.
CAPÍTULO DÉCIMO

PROCEDIMIENTO PARA EL COBRO 

DE LOS CRÉDITOS


ARTÍCULO 81.- En caso de que no se cubran los adeudos a favor de la JAPAMI, ésta procederá legalmente para lograr el cumplimiento de las obligaciones de pago por los servicios prestados.


Los adeudos a cargo de los usuarios tendrán el carácter de créditos fiscales cuando se den los supuestos jurídicos o de hecho previstos en este Reglamento para lo cual, se deberá notificar con las formalidades previstas en la Ley de Hacienda para los Municipios del Estado de Guanajuato.


El crédito fiscal es la obligación determinada en cantidad líquida conforme a las disposiciones vigentes en el momento de su nacimiento y debe pagarse dentro de los 15 días naturales siguientes al de la fecha de su notificación.


ARTÍCULO 82.- Se notificará al usuario personalmente o por correo certificado con acuse de recibo, los créditos fiscales que se deben cubrir a la JAPAMI, especificando en su caso:


I.
El origen de los conceptos por los cuales se generaron los adeudos a cobrar;


II.
Fecha límite para el cumplimiento de la obligación; y,


III.
El desglose de los importes a cobrar.


ARTÍCULO 83.- Para el caso de lo señalado en el artículo anterior, tratándose de créditos fiscales por la falta de cumplimiento en tiempo por parte del usuario, la JAPAMI podrá implementar las siguientes acciones, una vez notificado el crédito fiscal:


I.
Rescisión administrativa del contrato; y, 


II.
Hacer  uso del procedimiento administrativo de ejecución que establece la Ley de Hacienda para los Municipios del Estado de Guanajuato. 

CAPÍTULO DÉCIMO PRIMERO

DE LA INSPECCIÓN Y VERIFICACIÓN.


ARTÍCULO 84.- La JAPAMI ordenará se practiquen en cualquier momento las visitas de inspección y verificación por parte del personal debidamente autorizado.


ARTÍCULO 85.- El inspector deberá acreditar su personalidad y exhibir la orden escrita que funde y motive su inspección, la que contendrá los siguientes requisitos:


I.
Nombre de la autoridad que la emita, debidamente firmada;


II.
El lugar o lugares en que deberá efectuarse la visita;


III.
Nombre de la persona o personas que deban efectuarla;


IV.
El objeto de la visita o las causales que se vayan a verificar; y,


V.
Los demás que fije la JAPAMI.


ARTÍCULO 86.- Se practicarán inspecciones para verificar los siguientes aspectos:


I.
Que el uso de los servicios sea el contratado;


II.
Que el funcionamiento de las instalaciones esté de acuerdo a la autorización concedida;


III.
El correcto funcionamiento de los medidores y el consumo de agua;


IV.
El diámetro exacto de las tomas;


V.
La existencia de tomas clandestinas o derivaciones no autorizadas;


VI.
La existencia de fugas de agua;


VII.
La existencia de manipulación de válvulas, conexiones a colectores sanitarios y pluviales no autorizados o a cualquiera de las instalaciones de la JAPAMI;


VIII.
Los muestreos respecto de la calidad del agua que se descargue en las redes de drenaje y alcantarillado;


IX.
La procedencia de la suspensión de los servicios;


X.
La procedencia de la derivación de las conexiones; y,


XI.
Las demás que determine la JAPAMI o se deriven del presente Reglamento.


ARTÍCULO 87.- En la diligencia de inspección se levantará un Acta Circunstanciada de los hechos cuando se encuentren pruebas de alguna violación al presente Reglamento y demás Disposiciones Legales y se harán constar por escrito, dejando copia al usuario para los efectos que procedan, debiendo firmar de recibido para debida constancia.


ARTÍCULO 88.- A fin de llevar a cabo la visita de inspección se solicitará que comparezca el titular de la cuenta, el usuario del servicio o representante legal debidamente acreditado, a quien, en el caso de no encontrarse se dejará citatorio con la persona que se encuentre en el lugar en donde deba practicarse la inspección, para que el sujeto a la inspección o su representante legal espere a hora determinada del día siguiente hábil para recibir la orden de inspección; si no lo hiciere, la inspección se iniciará con quien se encuentre en el lugar.


ARTÍCULO 89.- Cuando no se pueda practicar la inspección por ausencia del propietario, poseedor o representante legal ni se encuentre cualquier otra persona en la casa o predio con quien dejarle el citatorio, se le prevendrá mediante aviso que se dejará fijado en la puerta, señalando el día y la hora en que se llevará a cabo la inspección.


ARTÍCULO 90.- Si existiere oposición o negativa por parte del usuario para que el personal de la JAPAMI pueda efectuar o llevar a cabo la inspección o verificación respectiva, se hará constar dicha circunstancia en el acta que se levante, para el efecto que se solicite el auxilio de la fuerza pública y se proceda a practicar la inspección ordenada; independientemente de las sanciones administrativas que resulten aplicables.


ARTÍCULO 91.-  Dentro de la validez de la inspección, los testigos pueden ser sustituidos en cualquier tiempo por no comparecer al lugar en que se esté llevando a cabo la visita, podrán ausentarse antes de que concluya la diligencia o por manifestar su voluntad de dejar de ser testigo, en tales circunstancias la persona con la que se entienda la visita deberá designar de inmediato a otro y ante su negativa o impedimento, los visitadores podrán designar a quienes los sustituirán.


ARTÍCULO 92.- Si la visita debe realizarse simultáneamente en dos o más lugares en cada uno de ellos se deberán levantar actas parciales, mismas que se agregarán al acta final que de la visita se haga, la cual puede ser levantada en cualquiera de dichos lugares, requiriéndose la presencia de dos testigos en cada establecimiento visitado en donde se levanta acta parcial, pudiendo ser los mismos en ambos lugares.


ARTÍCULO 93.-  Cuando resulte imposible continuar o concluir el ejercicio de las facultades de comprobación en los establecimientos del usuario visitado, las actas  en que se hagan constar el desarrollo de una visita podrán levantarse en las oficinas de la JAPAMI, en este caso se deberá notificar previamente esta circunstancia  a la persona con quien se entienda la diligencia.


ARTÍCULO 94.- Los usuarios con quien se atienda la visita están obligados a permitir a los inspectores el acceso a los lugares objeto de la inspección, así como mantener a su disposición los documentos que acrediten el cumplimiento de las disposiciones legales, de los cuales podrán sacar copias y previo cotejo con sus originales, se certifiquen por los inspectores para ser anexados a las actas que se levanten con motivo de las visitas.


ARTÍCULO 95.- En toda diligencia de inspección se levantará un acta en la que se hará constar en forma circunstanciada de los hechos u omisiones cuando se encuentren pruebas de alguna violación al presente Reglamento y demás disposiciones legales y se harán constar por escrito. Los hechos u omisiones consignados por los visitadores en las actas hacen prueba de la existencia de tales hechos o de las omisiones encontradas. 


Concluida la inspección, se dará oportunidad a la persona con la que se entendió la diligencia para que en el mismo acto formule observaciones en relación con los hechos u omisiones asentados en el acta respectiva.


A continuación, la persona con quien se entienda la diligencia y los testigos firmarán el acta de la que se dejará copia al visitado. Si el visitado, la persona con quien se entendió la diligencia o los testigos se niegan a firmar el acta, o el visitado o la persona con quien se entendió la diligencia se niegan a aceptar copia del acta, dicha circunstancia se asentará en la propia acta sin que esto afecte la validez y el valor probatorio de la misma.

CAPÍTULO DÉCIMO SEGUNDO.

DE LAS INFRACCIONES Y SANCIONES.

ARTÍCULO 96.- Para los efectos de este Reglamento, cometen infracción:


I.
Las personas que no cumplan con la obligación de solicitar oportunamente el servicio de agua potable y la instalación de la descarga correspondiente dentro de los plazos establecidos por el artículo 47 de este Reglamento; 


II.
Quien instale en forma clandestina conexiones en cualquiera de las instalaciones de la red de agua potable, drenaje y alcantarillado;


III.
Los usuarios que en cualquier caso y sin autorización de la JAPAMI, ejecuten por sí o por interpósita persona derivaciones de agua, drenaje y alcantarillado; 


IV.
Los usuarios que en cualquier caso proporcionen servicio de agua en forma distinta a las que señala esta ley, a personas que estén obligadas a surtirse directamente del servicio público;


V.
Los propietarios o poseedores de predios que impidan la revisión de los aparatos medidores o la práctica de visitas de inspección;


VI.
Quien cause desperfectos a un aparato medidor o viole los sellos del mismo, así como a la válvula reguladora de gasto de distribución y su sello correspondiente;


VII.
Las personas que por cualquier medio alteren el consumo marcado por los medidores;


VIII.
El que por si o por interpósita persona retire un medidor sin estar autorizado, varíe su colocación de manera transitoria o definitiva;


IX.
El que deteriore cualquier instalación propiedad de los sistemas de agua;


X.
Quienes hagan mal uso de los hidrantes públicos;


XI.
Los propietarios o poseedores de predios dentro de los cuales se localiza alguna fuga que no haya sido reportada oportunamente;


XII.
Los que desperdicien el agua potable;


XIII.
El que dé información falsa al contratarse;


XIV.
Las personas que impidan la instalación de los servicios de agua potable, drenaje y alcantarillado, así como la colocación de aparatos medidores;


XV.
El que emplace mecanismos para succionar agua de las tuberías de distribución;


XVI.
El que se reconecte a las redes de agua potable o drenaje y alcantarillado, sin el permiso respectivo;


XVII.
El que modifique el diámetro de la toma o descarga;


XVIII.
El que duplique el contrato de un predio;


XIX.
Quien no pague el derecho por consumo de agua potable o el servicio de drenaje y alcantarillado a su vencimiento señalado;


XX.
Quien no cuente con el permiso de descarga de aguas residuales no domesticas;


XXI.
Quien no pague el derecho por descargas residuales no domesticas;


XXII.
Quien no pague el derecho por conexión de descarga de aguas residuales no domesticas;


XXIII.
Quien no pague el derecho por el análisis, supervisión, y seguimiento de los proyectos constructivos o la ejecución de las obras de control de la calidad de descarga de aguas residuales industriales;


XXIV.
Quien no cumpla con los requisitos señalados por los artículos 56, 58 y 59 de este Reglamento;


XXV.
Quien vierta sustancias peligrosas, tóxicas o explosivas, en el drenaje y alcantarillado público que puedan ocasionar desastre ecológico, daños a la salud y situaciones de emergencia;


XXVI.
Quien se oponga o se niegue a la realización de una inspección o verificación por parte del personal autorizado de la JAPAMI; 


XXVII.
Quien realice cambio de giro contratado sin contar con la autorización de la JAPAMI; y,


XXVIII.
Las demás que resulten de este Reglamento o de otras disposiciones sobre la materia.


ARTÍCULO 97.- Las sanciones a que se harán acreedores los infractores de este Reglamento, se aplicaran por cada vez que se incida, salvo lo dispuesto en la fracción IV y consistirán en:


I.
El importe del consumo evadido y multa de 5 cinco a 500 quinientas veces el salario mínimo general  diario de la zona, cuando se esté en el supuesto marcado por las fracciones I, II, III, IV, V, VII, VIII, X, XI, XII, XIII, XIV, XV, XXIII, XXIV y XXVII del artículo 96 de este Reglamento;  


II.
El  pago de hasta 10 diez veces el valor de los daños, cuando se esté en los supuestos marcado por las fracciones VI y IX del artículo 96 de este Reglamento;


III.
La imposición de una multa de 20 veinte a 20,000 veinte mil veces el salario mínimo general diario en la zona en el momento de imponer la sanción, tratándose de las infracciones cometidas y referidas en las fracciones XVI, XVII, XVIII, XIX, XXI, XXII y XXV del artículo 96 de este Reglamento, así como la clausura temporal o definitiva, parcial o total, considerando que para los casos de omisión por falta de atención al requerimiento de la autoridad, se fincarán las multas adicionales y para los casos de reincidencia la actualización de las mismas hasta la clausura definitiva, considerando para ambos casos el cargo por los accesorios que correspondan; 


IV.
El pago de una multa de 100 cien a 1,000 mil veces el importe del salario mínimo general en la zona que corresponda, tratándose de las infracciones contenidas y referidas en la fracción XX del artículo 96 de este Reglamento, independientemente de que se les decrete la clausura definitiva, clausura temporal o suspensión de obra y hasta su reposición, cuando no se ajusten a los requisitos de construcción y calidad y especificaciones contenidas en la aprobación del proyecto de traza de las redes de agua potable, drenaje y alcantarillado que previamente hubieren sido aprobadas por la JAPAMI; y,


V.
En el caso de la infracción contenida en la fracción XXVI del artículo 96 de este Reglamento, se multará con la cantidad de hasta 100 salarios mínimos diarios de la zona económica en el momento de imponer la sanción, pudiendo ser condonada, si justifica que las causas de su negativa para realizar la diligencia fueron fundadas y motivadas. 


En caso de reincidencia, la multa se actualizará por una sola vez y se aplicará la clausura definitiva en la siguiente ocasión.


ARTÍCULO 98. En toda visita de inspección para efectos de imposición de infracciones a este Reglamento, en materia ecológica, se respetarán los lineamientos establecidos por la Ley General del Equilibrio Ecológico y Protección al Ambiente y Ley para la Protección y Preservación del Ambiente del Estado de Guanajuato.


Si cumplidos estos términos no se ha efectuado el pago de la multa, se le tendrá como un crédito fiscal liquido y se hará efectivo a través del procedimiento administrativo de ejecución.


ARTÍCULO 99.- Cuando se cometa por primera vez la infracción a que se refiere la fracción XII del artículo 96, se apercibirá al infractor, en caso de reincidencia se estará a lo dispuesto por el segundo párrafo de la fracción I del artículo 97 de este Reglamento. 


ARTÍCULO 100.- El Tesorero de la JAPAMI, calificará las infracciones considerando lo dispuesto en los artículos 68 fracción IX, 96 y 97 de este Reglamento, además de los motivos que ocasionaron las faltas y las circunstancias del caso, considerando para tal efecto entre otros, los siguientes criterios:


I.
La gravedad y frecuencia de la falta;


II.
La condición socioeconómica de la persona;


III.
La importancia del daño causado; y,


IV.
La reincidencia.


ARTÍCULO 101.- Las sanciones administrativas son independientes de las responsabilidades de carácter civil, penal o de cualquier otra naturaleza que se derive de las infracciones cometidas.

CAPÍTULO DÉCIMO TERCERO

DE LAS COMUNIDADES DEL MUNICIPIO.


ARTÍCULO 102.- La JAPAMI, en las comunidades del municipio de Irapuato, Gto., será representada por un comité quien se encargará de las gestiones para la prestación de dicho servicio en esa comunidad y cuyos integrantes serán considerados autoridades auxiliares del Consejo Directivo de la JAPAMI en lo que en materia de agua se refiera y en la demarcación territorial asignada a su delegación.


ARTÍCULO 103.- La JAPAMI, como representante administrativo, asesor técnico y coordinador de los comités de agua potable de las comunidades a su cargo, determinará los procesos técnicos – administrativos, además de coordinar y supervisar los trabajos que se desarrollen en cada una de las comunidades.


ARTÍCULO 104.- El pago de las cuotas de derechos por los servicios que preste la JAPAMI en las comunidades deberá ser cubierto íntegramente y solo podrán ser reconsideradas dichas cuotas, en los casos previstos en el artículo 79 de este reglamento.


ARTÍCULO 105.- La JAPAMI en cada una de las comunidades, estará representada por un comité directivo, que se integrara por un presidente, un secretario y dos vocales, mismos cargos que se desempeñaran honoríficamente. 


ARTÍCULO 106.- Los integrantes del comité directivo de las comunidades serán designados de la siguiente forma:


Convocados por escrito por la JAPAMI a una asamblea en cada una de las comunidades del municipio, con anticipación de 15 quince días por lo menos, mediante la cual, se elegirán por mayoría de votos, el presidente, secretario y los vocales, por la misma comunidad.


ARTÍCULO 107.- Los integrantes de los comités de las comunidades, durarán en su cargo un lapso de tres años, pudiendo ser reelectos para un período igual inmediato.


ARTÍCULO 108.- Los comités de las comunidades celebrarán asambleas ordinarias o extraordinarias cuando sean convocadas por el presidente, la mayoría de sus miembros o por la JAPAMI.


ARTÍCULO 109.- Las decisiones de los comités de las comunidades, se aprobarán por mayoría de votos y en caso de empate, el presidente del comité tendrá voto de calidad.


ARTÍCULO 110.- Les corresponden a los comités de agua potable y alcantarillado de las comunidades:


I.
Gestionar la prestación del servicio de agua potable para los usuarios;


II.
Solicitar a la JAPAMI la asesoría y asistencia técnica que garantice que todas las acciones en materia hidráulica estén apegadas a la normatividad;


III.
Procurar la conservación del patrimonio hidráulico de su comunidad, en condiciones óptimas de uso;


IV.
Obtener colaboración de los vecinos para la ejecución de las obras hidráulicas que se requieran;


V.
Comunicar a la JAPAMI sobre las faltas cometidas por los usuarios a efecto de que actúe en consecuencia;


VI.
Informar a la JAPAMI, sobre las solicitudes de tomas domiciliarias e instalación de medidores para que esta resuelva sobre dicha petición;


VII.
Reportar a las oficinas de la JAPAMI, el total de usuarios, conforme al padrón que habrán de elaborar y mantener actualizado en su comunidad, para la emisión de los recibos correspondientes;


VIII.
Recibir las quejas e inconformidades que hagan valer los usuarios de las comunidades, haciéndolo del conocimiento al Consejo Directivo de la JAPAMI para su trámite y resolución correspondiente; y,


IX.
Las demás que le confiere y los propios de las actividades del sistema.


ARTÍCULO 111.- Corresponde al Presidente del Comité de Agua Potable, Alcantarillado y Saneamiento de la comunidad:


I.
Representar al comité de agua potable y alcantarillado de su comunidad;


II.
Convocar y presidir las reuniones del comité de agua potable, alcantarillado y saneamiento en su comunidad;


III.
Informar al Consejo Directivo de la JAPAMI sobre todos los acuerdos tomados en el Comité de la comunidad que sean de interés para la prestación del servicio de agua potable, saneamiento y alcantarillado;


IV.
Promover y coordinar los esfuerzos que se hagan necesarios a efecto de realizar las obras que en materia hidráulica requiera la comunidad, alentando la participación y cooperación de autoridades y beneficiarios; y,


V.
Ejercer las demás funciones que se deriven de las anteriores y las disposiciones del propio comité de agua potable y alcantarillado. 


ARTÍCULO 112.- Las facultades y obligaciones del secretario del comité de agua potable, alcantarillado y saneamiento de la comunidad son:


I.
Convocar por instrucciones del presidente o la mayoría de los miembros del Consejo a las asambleas ordinarias y extraordinarias a que haya lugar;


II.
Suplir al presidente del comité en los casos de ausencias temporales;


III.
Recibir las quejas e inconformidades que se les presenten para ser turnadas al comité;


IV.
Levantar las actas de sesiones que se celebren; y,


V.
Las demás que le asigne el comité de agua potable y alcantarillado.


ARTÍCULO 113.- Es obligación de los vocales del comité de agua potable, alcantarillado y saneamiento de las comunidades:


I.
Asistir a las asambleas del comité;


II.
Vigilar el buen funcionamiento de los servicios de agua potable, alcantarillado y saneamiento de su comunidad;


III.
Auxiliar al comité directivo en sus funciones para la prestación de un mejor servicio; 


IV.
Vigilar que los servicios de agua potable y alcantarillado sean utilizados debidamente por los usuarios e informar lo conducente; y,


V.
Las demás que le asigne el comité directivo de la comunidad y la JAPAMI.

CAPITULO DÉCIMO CUARTO 

DE LAS INCONFORMIDADES


ARTÍCULO 114.- Las inconformidades que tengan que hacer valer los usuarios en contra de los actos y resoluciones dictadas por la JAPAMI, se tramitarán mediante el recurso de inconformidad, en los términos establecidos en la Ley Orgánica Municipal para el Estado de Guanajuato.

CAPÍTULO DÉCIMO QUINTO

RESPONSABILIDAD DE LOS FUNCIONARIOS.


ARTÍCULO 115.-  Quedan sujetos a la Ley de Responsabilidades Administrativas de los Servidores Públicos del Estado de Guanajuato, los funcionarios y empleados de la Junta de Agua Potable, Drenaje, Alcantarillado y Saneamiento del Municipio de Irapuato, Gto., que incurran en incumplimiento o abuso de sus funciones.

CAPÍTULO DÉCIMO SEXTO

DE LAS RELACIONES LABORALES.


ARTÍCULO 116.-  Las relaciones de trabajo entre la JAPAMI y sus trabajadores se regirán por la Ley Federal del Trabajo y Ley del Trabajo de los Servidores Públicos al Servicio del Estado y de los Municipios. 

TRANSITORIOS


ARTÍCULO PRIMERO.-  El presente Reglamento entrará en vigor al cuarto día siguiente al de su publicación en el Periódico Oficial del Gobierno del Estado de Guanajuato. 


ARTÍCULO SEGUNDO.- Se abroga el Reglamento de la Junta de Agua Potable, Drenaje, Alcantarillado y Saneamiento del Municipio de Irapuato, Gto., publicado en el Periódico Oficial del Gobierno del Estado de Guanajuato, número 36, de fecha 26 de marzo del 2002. 


ARTÍCULO TERCERO.- Por única ocasión y a fin de cumplir con los tiempos de renovación del Consejo Directivo, estipulado por los artículos 8 y 9, y a la entrada en vigor del presente Reglamento, el Ayuntamiento convocará a la ciudadanía para la elección de los tres consejeros que se citan en la fracción II del Artículo 9 de este Reglamento y los respectivos suplentes, quienes durarán en su cargo hasta el noveno mes del siguiente Ayuntamiento.


POR LO TANTO, CON FUNDAMENTO EN LOS ARTÍCULOS 70, FRACCIONES I Y VI Y 205 DE LA LEY ORGÁNICA MUNICIPAL PARA EL ESTADO DE GUANAJUATO, MANDO SE IMPRIMA, PUBLIQUE, CIRCULE Y SE LE DÉ EL DEBIDO CUMPLIMIENTO.


DADO EN LA CASA MUNICIPAL DE IRAPUATO, ESTADO DE GUANAJUATO, A LOS 11 ONCE DÍAS DEL MES DE ENERO DE 2008 DOS MIL OCHO.
C. ING. MARIO LEOPOLDO TURRENT ANTÓN

PRESIDENTE MUNICIPAL

C. FERNANDO FERNÁNDEZ ARRIAGA

SECRETARIO DEL AYUNTAMIENTO

(Rúbricas)

NOTA: 
Se reformaron el artículo 7, el artículo 8, el artículo 9, el artículo 10, el artículo 11, el artículo 12 y la fracción I del artículo 15. Se adicionó el párrafo segundo del artículo 1 y se derogaron la fracción V del artículo 2, la fracción XXIII del artículo 13 y el artículo 23, todos del Reglamento de la Junta de Agua Potable, Drenaje, Alcantarillado y Saneamiento del Municipio de Irapuato, Gto., mediante Acuerdo publicado en el Periódico Oficial del Gobierno del Estado número 40, Segunda Parte, de fecha 11 de marzo del 2011.
